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At the end of this week’s Parsha, it states, “You shall 
not make yourselves abominable with any swarming 
thing that creeps, and you shall not make 
yourselves unclean with them, that you should 
be defiled by them (ם ֽ ם בָּ ם ונְִטְמֵתֶ֖   1”.(ולְֹ֤א תִטַּֽמְּאוּ֙ בָּהֶ֔
In the verse, after the directive not to become impure 
with these items, which of course implies that if one 
does engage with these impurities, they will become 
impure, it is followed by a seeming unnecessary 
phrase that explains the reason for this restriction as 
“for you will be defiled by them.”  Chazal saw this 
duplication as indicating that there is a cause and 
effect relationship that exceeds the normal impurity 
that one would contract from engaging with these 
impure items.  There is an incremental and 
multiplicative impact from defiling oneself with these 
impurities.  In addition, the verb “that you will be 
defiled (ם בָּֽם  (א) is spelled without an Aleph ”(ונְטְִמֵתֶ֖
making it more similar to the word Timtum (טמטום), 
which has a connotation of being blocked 
 
Therefore, the Gemara in Yoma notes that in the 
school of Rabbi Yishmael it was taught that one who 
commits a sin clogs or stupefies their heart ( עבירה
 It continues with a teaching  2.(מטמטמת לבו של אדם
from the Sages that one who slightly impurifies 
themselves, they will impurify him significantly ( אדם

מטמאין אותו הרבה -מטמא עצמו מעט  ); if a person 
impurifies themselves of their own volition, they will 
impurify them even more so from the heavens above 
( מטמאין אותו מלמעלה -מלמטה  ); if one impurifies 
themselves in this world, they will impurify them in 
the world to come ( מטמאין אותו לעולם  -בעולם הזה 
 The proof text for these statements derive  .(הבא
from the verse quoted above that is found at the end 
of this week’s Parsha.   
 
Conversely, the subsequent verse reads, “For I am 
God your Lord. Sanctify yourselves therefore, and 
be holy ( ם  יםוהְִתְקַדִּשְׁתֶּם֙ והְִייִתֶ֣ קְדשִֹׁ֔ ); for I am holy. You 
shall not defile yourselves with any kind of creeping 
thing that swarms on the earth.”3  Once again here, 
there is a seemingly superfluous repetition that if one 
sanctifies themselves, they will become holy.  This 

                                                 
ם בָּֽם: (ויקרא   1 ם ונְטְִמֵתֶ֖ טַּמְּאוּ֙ בָּהֶ֔ ץ ולְֹ֤א תִֽ רֶץ הַשּׁרֵֹ֑ ם בְּכָל־הַשֶּׁ֖ תֵיכֶ֔ ֹ֣ אַל־תְּשַׁקְּצוּ֙ אֶת־נפְַשׁ

  יא,מג)
אדם, שנאמר ולא תטמאו בהם  תנא דבי רבי ישמעאל: עבירה מטמטמת לבו של  2

ונטמתם בם אל תקרי ונטמאתם אלא ונטמטם. תנו רבנן: ולא תטמאו בהם ונטמתם 
מטמאין אותו  -מטמאין אותו הרבה, מלמטה  -בם, אדם מטמא עצמו מעט 

  מטמאין אותו לעולם הבא. (יומא לט.) -מלמעלה, בעולם הזה 
י יקְוֹקָ֘ אֱלֹֽקֵיכֶם֒ והְִתְקַ   3 י אֲנִ֣ ניִ ולְֹ֤א תְטַמְּאוּ֙ אֶת־כִּ֣ י קָד֖וֹשׁ אָ֑ ים כִּ֥ ם קְדשִֹׁ֔ דִּשְׁתֶּם֙ והְִייִתֶ֣

רֶץ: (ויקרא יא,מד) שׂ עַל־הָאָֽ רֶץ הָרמֵֹ֥ ם בְּכָל־הַשֶּׁ֖ תֵיכֶ֔ ֹ֣   נפְַשׁ
מקדשין אותו  -אדם מקדש עצמו מעט  -תנו רבנן: והתקדשתם והייתם קדשים   4

מקדשין אותו לעולם הבא.  -בעולם הזה מקדשין אותו מלמעלה,  -הרבה, מלמטה 
 (יומא לט.)

אמר רבה בר רב הונא אמר רב הונא, ואמרי לה אמר רב הונא א"ר אלעזר: מן   5
בדרך שאדם רוצה לילך בה מוליכין אותו. מן  -התורה ומן הנביאים ומן הכתובים 

ה'  התורה, דכתיב: לא תלך עמהם, וכתיב: קום לך אתם; מן הנביאים, דכתיב: אני

leads Chazal to stipulate the inverse principle as 
well.  If a person sanctifies themselves a bit, below, 
of their own initiative, and in this world, they will 
sanctify them greatly, assist them from above and 
sanctify them in the world to come ( אדם מקדש עצמו

מקדשין אותו מלמעלה,  -, מלמטה דשין אותו הרבהמק -מעט 
 The principle is  4.(בעולם הזה - מקדשין אותו לעולם הבא
equally applicable to the steps and initiative one 
takes, whether positive or negative. In other words, 
it indicates that the path that one chooses to walk, 
they are led and assisted to continue on ( בדרך שאדם
   5.(רוצה לילך בה מוליכין אותו
 
At face value, these Pesukim seem to be discussing 
the necessity to avoid becoming impure.  The reason 
being, since God is holy, impurity is incompatible 
with God.  Consequently, one’s becoming impure 
makes it impossible for God’s presence to be 
manifest or sustained amongst those that are 
defiled. Whereas, sanctification brings one closer to 
God and allows His manifestation to continuously be 
present.  It is, therefore, striking to note the context 
of the Pesukim quoted above.  Rashi and the other 
commentaries6 explain that the defilement 
mentioned in these Pesukim is caused by the 
consumption of impermissible (impure) creatures.  
“You shall not make yourselves abominable (אַל־
ם תֵיכֶ֔ ֹ֣  by eating these: this must be – (תְּשַׁקְּצוּ֙ אֶת־נפְַשׁ
the meaning, because you see it is written ‘your 
souls (ם תֵיכֶ֔ ֹ֣  and no soiling of the soul arises ’(נפְַשׁ
from touching these creatures.  And similarly the 
words (in the subsequent verse) ‘neither shall you 
defile your souls (ם תֵיכֶ֔ ֹ֣  means: by ’(ולְֹ֤א תְטַמְּאוּ֙ אֶת־נפְַשׁ
eating them.”7  The Torah couches the restriction 
against eating in terms of the defilement that it 
causes.  This occurrence is not uniquely relegated 
to these two verses, but is a more widespread 
phenomenon throughout the Parsha. 
 
At the end of Shmini, the Torah enumerates those 
creatures that are permissible to consume and those 
that are not.  In addition, it also describes the 
impurity caused by coming into contact with the 
carcasses of these creatures.  One would have 
assumed that these restrictions would fall into two 
categories; permissible and impermissible ( היתר
 The  .(טהור וטמא) and pure and impure (ואיסור
consumption of these creatures would be defined by 
what is permitted to be eaten (ּתּאֹכְל֔ו)8 and what is 

אלקיך מלמדך להועיל מדריכך בדרך תלך; מן הכתובים, דכתיב: אם ללצים הוא 
 יליץ ולענוים יתן חן: (מכות י:)

אל תשקצו את נפשותיכם להיותם מטונפות ומגואלות. ולא תטמאו בהם, כי ידוע כי   6
ולא תטמאו בהם  \\הגוף הנאכל ישוב בשר בגוף האוכל. (אבן עזרא ויקרא יא,מג) 

בם. כי אני ה' אלקיכם, והתקדשתם. אל תטמאו בהם באופן שתהיו טמאים  ונטמתם
ומטומטמים בם, וזה יקרה באכילתם. כי אמנם בהיותי אלקיכם חפצתי שתתקדשו 

  מד)-ותכינו עצמכם אל הקדושה: (ספורנו ויקרא יא,מג
ו באכילתן, שהרי כתיב נפשותיכם, ואין שיקוץ נפש במגע, וכן ולא תטמא -אל תשקצו   7

  באכילתן: (רש"י ויקרא יא,מג)
רֶץ:   8 ר עַל־הָאָֽ ה אֲשֶׁ֥ ר תּאֹכְל֔וּ מִכָּל־ הַבְּהֵמָ֖ את הַֽחַיּהָ֙ אֲשֶׁ֣ ֹ֤ ר ז ֹ֑ ל לֵאמ דַּבְּר֛וּ אֶל־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖

הּ תּאֹכֵֽ  ה אתָֹ֖ ה בַּבְּהֵמָ֑ ת גֵּרָ֖ ת מַעֲלַ֥ ֹ֔ סַע֙ פְּרָס עַת שֶׁ֙ ה ושְׁסַֹ֤ סֶת פַּרְסָ֗ ל׀ מַפְרֶ֣ ֹ֣ לוּ: (ויקרא כּ
ים  \\ג) -יא,ב יםִ בַּיַּמִּ֛ שֶׂת בַּמַּ֗ יר וקְַשְׂקֶ֜ ל אֲשֶׁר־לוֹ֩ סְנפִַּ֨ ֹ֣ יםִ כּ ר בַּמָּ֑ ל אֲשֶׁ֣ ֹ֖ אכְל֔וּ מִכּ ֹֽ אֶת־זֶה֙ תּ

ם תּאֹכֵֽלוּ: (ויקרא יא,ט)  ים אתָֹ֥ ךְ  \\וּבַנּחְָלִ֖ רֶץ הָע֔וֹף הַהלֵֹ֖ אכְל֔וּ מִכּלֹ֙ שֶׁ֣ ֹֽ ךְ אֶת־זֶה֙ תּ אַ֤
לוּ עַל־ לֶּה מֵהֶם֙ תּאֹכֵ֔ רֶץ: אֶת־אֵ֤ ן עַל־הָאָֽ ר בָּהֵ֖ יו לְנתֵַּ֥ עַל לְרַגְלָ֔ יםִ֙ מִמַּ֣ ע אֲשֶׁר־ל֤וֹ כְרָעַ֙ אַרְבַּ֑
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restricted from being consumed (ּאכְל֔ו ֹֽ  since it 9(לֹ֣א ת
is an abomination (קֶץ ה֖וּא  Whereas, contact with  .(שֶׁ֥
the carcasses of these problematic creatures would 
cause defilement (א  and the removal of that 10(יטְִמָ֥
impurity would be described as purification (וטְָהֵֽר).  
They are two different areas of the law that might 
have some overlap,11 but are generally independent 
of each other.  Upon closer investigation, one can 
see that, in the Parsha, there is a significant 
conflation of these two categories.  The restriction 
against consuming these impermissible items is 
described as resulting from the fact that “they are 
impure for you (א ה֖וּא לָכֶֽם  This is even more  12”.(טָמֵ֥
pronounced in the Kashrut section of Parshat Re’eh 
where the broader discussion of defilement through 
contact is absent and yet the restriction against 
eating is described as deriving from the fact that 
these animals are defiled or impure.13  Seemingly, 
there are two ways to “contract” defilement – through 
contact and through consumption.  The impurity 
caused by contact is a temporary state of defilement 
which leaves the person unclean until the passage 
of time which then allows them to undergo a 
purification process.  They are in a transitory state of 
impurity that precludes them from entering the 
Mikdash or Mishkan and from consuming or 
interacting with items that are holy.  On the other 
hand, the impurity caused by consumption is a 
defilement that is deep and soulful (ם תֵיכֶ֔ ֹ֣  in (נַפְשׁ

                                                 
ב לְמִינֵהֽוּ:  הוּ ואְֶת־הֶחָגָ֖ ל לְמִינֵ֔ ֹ֣ ם לְמִינֵ֑הוּ ואְֶת־הַחַרְגּ ה לְמִינ֔וֹ ואְֶת־הַסָּלְעָ֖ אֶת־הָֽאַרְבֶּ֣

  כב)-(ויקרא יא,כא
אכְל֔וּךְ אֶת־זֶה֙ אַ֤   9 ֹֽ ה ה֗וּא  לֹ֣א ת ה גֵרָ֜ גָּמָל כִּֽי־מַעֲלֵ֨ ה אֶֽת־הַ֠ י הַפַּרְסָ֑ ה וּמִמַּפְרִסֵ֖ מַּעֲלֵי֙ הַגֵּרָ֔ מִֽ

א ה֖וּא לָכֶֽם: (ויקרא יא,ד)  יס טָמֵ֥ לוּמִבְּשָׂרָם֙  \\וּפַרְסָה֙ אֵינֶ֣נּוּ מַפְרִ֔ ם  לֹ֣א תאֹכֵ֔ וּבְנבְִלָתָ֖
עוּ  ם לָכֶםֽטְמֵאִ֥ לֹ֣א תִגָּ֑ ם  \\: (ויקרא יא,ח) ים הֵ֖ קֶץ יהְִי֣וּ לָכֶ֑ לוּושְֶׁ֖ ואְֶת־ מִבְּשָׂרָם֙ לֹ֣א תאֹכֵ֔

צוּ: (ויקרא יא,יא)  ם תְּשַׁקֵּֽ לֶּה֙ תְּשַׁקְּצ֣וּ מִן־הָע֔וֹף  \\נבְִלָתָ֖ ם  לֹ֥א יאֵָכְל֖וּואְֶת־אֵ֙ קֶץ הֵ֑ שֶׁ֣
 ֽ ת הָעָזְניִָּ רֶס ואְֵ֖ שֶׁר֙ ואְֶת־ הַפֶּ֔ רֶץ  \\ ה: (ויקרא יא,יג)אֶת־הַנֶּ֙ ץ עַל־הָאָ֑ רֶץ הַשּׁרֵֹ֣ וכְָל־הַשֶּׁ֖

קֶץ ה֖וּא  יםִ לְכָל־ לֹ֥א יאֵָכֵלֽשֶׁ֥ ה רַגְלַ֔ ד כָּל־מַרְבֵּ֣ ע עַ֚ ךְ עַל־אַרְבַּ֗ ל׀ הוֹלֵ֣ ֹ֣ ךְ עַל־גָּח֜וֹן וכְ : כּלֹ֩ הוֹלֵ֨
רֶץ  ץ עַל־הָאָ֑ רֶץ הַשּׁרֵֹ֣ קֶץ הֵֽם לֹ֥א תאֹכְל֖וּםהַשֶּׁ֖   מב)-: (ויקרא יא,מאכִּי־שֶׁ֥

לֶּה  10 אוּוּלְאֵ֖ ם  תִּטַּמָּ֑ עַ בְּנבְִלָתָ֖ אכָּל־הַנּגֵֹ֥ יו  עַד־הָעָֽרֶב: יטְִמָ֥ ס בְּגָדָ֖ ם יכְַבֵּ֥ א מִנּבְִלָתָ֑ וכְָל־הַנּשֵֹׂ֖
א רֶב: וטְָמֵ֥ סַע׀ אֵינֶ֣נּהָ שׁסַֹ֗  עַד־הָעָֽ ה ושְֶׁ֣ סֶת פַּרְסָ֜ ר הִוא֩ מַפְרֶ֨ ה אֲשֶׁ֣ כָל־הַבְּהֵמָ֡ עַת וגְֵרָה֙ לְֽ

ה  ים הֵ֖ם לָכֶ֑םאֵינֶ֣נּהָ מַעֲלָ֔ ם יטְִמָֽא: טְמֵאִ֥ עַ בָּהֶ֖ יו בְּכָל־הַֽחַיָּה֙  כָּל־הַנּגֵֹ֥ ךְ עַל־כַּפָּ֗ ל׀ הוֹלֵ֣ ֹ֣ וכְ
ע  כֶת עַל־אַרְבַּ֔ ים הֵ֖ם לָכֶ֑םהַהלֶֹ֣ ם  טְמֵאִ֥ עַ בְּנבְִלָתָ֖ אכָּל־הַנּגֵֹ֥ והְַנּשֵֹׂא֙ אֶת־ עַד־הָעָֽרֶב: יטְִמָ֥

יו  ס בְּגָדָ֖ ם יכְַבֵּ֥ מָּה לָכֶםֽנבְִלָתָ֔ ים הֵ֖ רֶב טְמֵאִ֥ א עַד־הָעָ֑ ה לָכֶם֙  : סוטְָמֵ֣ אוזְֶ֤ רֶץ  הַטָּמֵ֔ בַּשֶּׁ֖
ב לְמִינֵהֽוּ: ר והְַצָּ֥ לֶד והְָעַכְבָּ֖ ֹ֥ רֶץ הַח ץ עַל־הָאָ֑ מֶט  הַשּׁרֵֹ֣ ֹ֖ ה והְַח חַ והְַלְּטָאָ֑ ֹ֖ ה והְַכּ והְָאֲנקָָ֥

מֶת: אֵ֛  ם והְַתִּנשְָֽׁ ם בְּמתָֹ֖ עַ בָּהֶ֛ רֶץ כָּל־הַנּגֵֹ֧ ם בְּכָל־הַשָּׁ֑ ים לָכֶ֖ א לֶּה הַטְּמֵאִ֥ רֶב: יטְִמָ֥ עַד־ הָעָֽ
ם  ם׀ בְּמתָֹ֜ ל אֲשֶׁר־יפִּלֹ־עָלָיו֩ מֵהֶ֨ ֹ֣ אוכְ י  יטְִמָ֗ ק כָּל־כְּלִ֕ גֶד אוֹ־ עוֹר֙ א֣וֹ שָׂ֔ מִכָּל־כְּלִי־עֵץ֙ א֣וֹ בֶ֤

ה בָּהֶ֑  ה מְלָאכָ֖ א אֲשֶׁר־יעֵָשֶׂ֥ יםִ יוּבָ֛ אם בַּמַּ֧ רֶב  וטְָמֵ֥ רֶשׂ אֲשֶׁר־וטְָהֵרֽעַד־ הָעֶ֖ : וכְָל־כְּלִי־חֶ֔
ר בְּתוֹכ֛וֹ  ל אֲשֶׁ֧ ֹ֣ ם אֶל־תּוֹכ֑וֹ כּ ל מֵהֶ֖ ֹ֥ איפִּ ר  יטְִמָ֖ ל אֲשֶׁ֨ ר יאֵָכֵ֗ כֶל אֲשֶׁ֣ ֹ֜ רוּ: מִכָּל־הָא ֹֽ ואְתֹ֥וֹ תִשְׁבּ

יםִ  יו מַ֖ איבָ֥וֹא עָלָ֛ י  וכְָל־מַשְׁקֶה֙  יטְִמָ֑ ה בְּכָל־כְּלִ֖ ר ישִָּׁתֶ֔ ם׀ יטְִמָאֽאֲשֶׁ֣ ל מִנּבְִלָתָ֥ ֹ֨ כלֹ אֲשֶׁר־יפִּ : וְ֠
ץ  יםִ יתָֻּ֖ ים יהְִי֥וּ לָכֶםֽעָלָיו֘ יטְִמָא֒ תַּנּ֧וּר וכְִירַ֛ ים הֵ֑ם וּטְמֵאִ֖ ן וּב֛וֹר מִקְוהֵ־טְמֵאִ֣ ךְ מַעְיָ֥ : אַ֣

יםִ יהְִיֶ֣ה  ם  טָה֑וֹרמַ֖ עַ בְּנבְִלָתָ֖ עַ מָאֽיטְִ ונְגֵֹ֥ ר יזִָּרֵ֑ רַע זֵר֖וּעַ אֲשֶׁ֣ ם עַל־כָּל־זֶ֥ י יפִּלֹ֙ מִנּבְִלָתָ֔ : וכְִ֤
יו טָה֖וֹר הֽוּא ם עָלָ֑ ל מִנּבְִלָתָ֖ רַע ונְפַָ֥ יםִ֙ עַל־זֶ֔ י יתַֻּן־מַ֙ א ה֖וּא לָכֶםֽ: וכְִ֤ י ימָוּת֙ מִן־טָמֵ֥ : וכְִ֤

עַ בְּ  ה הַנּגֵֹ֥ ם לְאָכְלָ֑ יא לָכֶ֖ ה אֲשֶׁר־הִ֥ הּ הַבְּהֵמָ֔ א עַד־הָעָרֶֽבנבְִלָתָ֖ הּ יטְִמָ֥ : והְָֽאכֵֹל֙ מִנּבְִלָתָ֔
יו  ס בְּגָדָ֖ איכְַבֵּ֥ יו  וטְָמֵ֣ ס בְּגָדָ֖ הּ יכְַבֵּ֥ רֶב והְַנּשֵֹׂא֙ אֶת־נבְִלָתָ֔ אעַד־הָעָ֑ רֶב:  וטְָמֵ֥ עַד־הָעָֽ
  מ)-(ויקרא יא,כד

א עַד 11 יו וטְָמֵ֣ ס בְּגָדָ֖ הּ יכְַבֵּ֥ א והְָֽאכֵֹל֙ מִנּבְִלָתָ֔ יו וטְָמֵ֥ ס בְּגָדָ֖ הּ יכְַבֵּ֥ רֶב והְַנּשֵֹׂא֙ אֶת־נבְִלָתָ֔ ־הָעָ֑
  עַד־הָעָֽרֶב: (ויקרא יא,מ)

ךְ אֶת־זֶה֙  12 אכְל֔וּאַ֤ ֹֽ ה ה֗וּא  לֹ֣א ת ה גֵרָ֜ גָּמָל כִּֽי־מַעֲלֵ֨ ה אֶֽת־הַ֠ י הַפַּרְסָ֑ ה וּמִמַּפְרִסֵ֖ מַּעֲלֵי֙ הַגֵּרָ֔ מִֽ
יס  א ה֖וּא לָכֶםֽטָ וּפַרְסָה֙ אֵינֶ֣נּוּ מַפְרִ֔ יס מֵ֥ ה לֹ֣א יפְַרִ֑ ה גֵרָה֙ ה֔וּא וּפַרְסָ֖ ן כִּֽי־מַעֲלֵ֤ : ואְֶת־הַשָּׁפָ֗

א ה֖וּא לָכֶםֽ יסָה טָמֵ֥ ה לֹ֣א הִפְרִ֑ וא וּפַרְסָ֖ ת גֵּרָה֙ הִ֔ בֶת כִּֽי־מַעֲלַ֤ וא : ואְֶת־הָאַרְנֶ֗ ה הִ֖ טְמֵאָ֥
חֲ לָכֶםֽ ר : ואְֶת־הַ֠ ה לֹֽא־יגִָּ֑ ה והְ֖וּא גֵּרָ֣ סַע֙ פַּרְסָ֔ ע שֶׁ֙ ה ה֗וּא ושְׁסַֹ֥ יס פַּרְסָ֜ א זִיר כִּֽי־מַפְרִ֨ טָמֵ֥

לוּ: מִבְּשָׂרָם֙ ה֖וּא לָכֶםֽ עוּ  לֹ֣א תאֹכֵ֔ ם לֹ֣א תִגָּ֑ ים הֵ֖ם לָכֶםֽוּבְנבְִלָתָ֖ -: (ויקרא יא,דטְמֵאִ֥
  ח)

את הַבְּ  לֹ֥א תאֹכַ֖ל 13 ֹ֥ ה כָּל־תּוֹעֵבָֽה: ז לוּהֵמָ֖ ר תּאֹכֵ֑ ל  אֲשֶׁ֣ ה עִזִּיֽם: אַיָּ֥ ים ושְֵׂ֥ ה כְשָׂבִ֖ שׁ֕וֹר שֵׂ֥
סַע֙ שְׁתֵּ֣  עַת שֶׁ֙ ה ושְׁסַֹ֤ סֶת פַּרְסָ֗ ה מַפְרֶ֣ ן וּתְא֥וֹ וזָָמֶֽר: וכְָל־בְּהֵמָ֞ ֹ֖ י ויְחְַמ֑וּר ואְַקּ֥וֹ ודְִישׁ י וּצְבִ֖

ה  ה בַּבְּהֵמָ֑ ת גֵּרָ֖ הּ תּאֹפְרָס֔וֹת מַעֲלַ֥ ה כֵלֽוּאתָֹ֖ ךְ אֶת־זֶ֞ אכְלוּ֙ : אַ֣ ֹֽ ה  לֹ֤א ת י הַגֵּרָ֔ עֲלֵ֣ מִמַּֽ
ה  ה גֵרָ֣ ן כִּֽי־מַעֲלֵ֧ בֶת ואְֶת־הַשָּׁפָ֜ גָּמָל ואְֶת־הָאַרְנֶ֨ ה אֶֽת־הַ֠ ה הַשְּׁסוּעָ֑ י הַפַּרְסָ֖ וּמִמַּפְרִיסֵ֥

יסוּ  מָּה וּפַרְסָה֙ לֹ֣א הִפְרִ֔ ים הֵ֖ם לָכֶםֽהֵ֗ חֲזִיר כִּֽ טְמֵאִ֥ ה הוּא֙ ולְֹ֣א : ואְֶת־הַ֠ יס פַּרְסָ֥ י־מַפְרִ֨
ה  א ה֖וּא לָכֶ֑םגֵרָ֔ לוּמִבְּשָׂרָם֙  טָמֵ֥ ם לֹ֥א תִגָּעֽוּ:  לֹ֣א תאֹכֵ֔ אכְל֔וּוּבְנבְִלָתָ֖ ֹֽ ל  אֶת־זֶה֙ תּ ֹ֖ מִכּ

ין־ל֛וֹ סְנַ  ר אֵֽ ל אֲשֶׁ֧ ֹ֨ שֶׂת תּאֹכֵֽלוּ: וכְ יר וקְַשְׂקֶ֖ ל אֲשֶׁר־ל֛וֹ סְנפִַּ֥ ֹ֧ יםִ כּ ר בַּמָּ֑ שֶׂת אֲשֶׁ֣ יר וקְַשְׂקֶ֖ פִּ֥
א ה֖וּא לָכֶםֽ לוּ טָמֵ֥ ה לֹ֣א תאֹכֵ֑ ר תּאֹכֵלֽוּ: כָּל־צִפּ֥וֹר טְהרָֹ֖ ה אֲשֶׁ֥ ם לֹֽא־תאֹכְל֖וּ : וזְֶ֕ מֵהֶ֑

nature.  It supplants the holiness of the individual 
and triggers a process of increasing and intensifying 
defilement.  Beyond the regular requirements of 
purification, this deep defilement can only be 
arrested with the counterbalance of sanctification in 
order to reverse the process.  Moreover, eating is 
such an intimate form of connection with an item that 
it can have deep-seated impact upon the soul.14  
Consequently, eating that which is defiled leaves an 
indelible and material spiritual mark on the 
individual. 
 
Interestingly, in other areas of Halacha, we also find 
this distinction whereby eating is considered a more 
intimate form of interaction which is therefore 
impermissible or a more serious violation versus 
other forms of interfacing.  Tosafot, in a number of 
places in the Gemara Beitza, notes that the 
consuming of an item that is Muktza (אכילה) is more 
problematic than simply carrying or touching it 
 Therefore, in some instances the item  15.(טלטול)
might be permissible to handle, but nevertheless still 
be restricted from being eaten.  He bases this on 
Rabbi Gamliel’s position with regards to fish that was 
brought to him by a gentile and it was questionable 
as to whether it was already caught before Yom Tov 
 and therefore not Muktza.  Rabbi Gamliel (ספק מוכן)
opines that it is permissible to handle the fish (טלטול), 
but not to eat it.16  In addition, Tosafot quotes in the 

 ְ ב לְמִינוֹֽ: ו ת כָּל־ערֵֹ֖ ה לְמִינָהּֽ: ואְֵ֥ ה והְַדַּיָּ֖ אַיָּ֔ רֶס והְָֽעָזְניִָּהֽ: והְָרָאָה֙ ואְֶת־הָ֣ אֵת֙ הַנֶּ֥שֶׁר והְַפֶּ֖
ץ לְמִינֵהֽוּ: אֶת־הַכּ֥וֹס ואְֶת־הַיּנַשְׁ֖וּף  חַף ואְֶת־הַנֵּ֖ ס ואְֶת־הַשָּׁ֑ ה ואְֶת־הַתַּחְמָ֖ ת הַֽיּעֲַנָ֔ בַּ֣
ת  ה לְמִינָ֑הּ והְַדּוּכִיפַ֖ ה והְָאֲנפָָ֖ חֲסִידָ֔ מָה ואְֶת־הַשָּׁלָֽךְ: והְַ֣ ת ואְֶֽת־הָרָחָ֖ מֶת: והְַקָּאָ֥ והְַתִּנשְָֽׁ

רֶץ הָע֔וֹף והְָעֲטַלֵּֽף:  א ה֖וּא לָכֶ֑ם לֹ֖א יאֵָכֵלֽוּוכְלֹ֙ שֶׁ֣  לֹ֣א תאֹכְל֣וּ: תּאֹכֵלֽוּ: כָּל־ע֥וֹף טָה֖וֹר טָמֵ֥
 ֹ ה לַיק ם קָדוֹשׁ֙ אַתָּ֔ י עַ֤ י כִּ֣ הּ א֤וֹ מָכרֹ֙ לְנכְָרִ֔ יךָ תִּתְּנֶ֣נּהָ ואֲַכָלָ֗ ר אֲשֶׁר־בִּשְׁעָרֶ֜ בֵלָה לַגֵּ֨ ק כָל־נְ֠ וָ֖

יךָ לֹֽא־תְבַ  ב אִמּֽוֹ: (דברים יד,גאֱלֹקֶ֑ י בַּחֲלֵ֥ ל גְּדִ֖   כא) -שֵּׁ֥
ולא תטמאו בהם ונטמתם בם. יאמר "ולא תטמאו בהם" באכילתן בגוף, שאם תעשו  14

כן "ונטמתם בם" בנפש, והמלה חסרה אל"ף שהוא לשון טמטום, והטעם שהלב 
י מטמטם באכילת הדברים האסורים ואין רוח הקדש שורה בו. ויתכן שנאמר כי מפנ

שאות אל"ף הוא מורה על היחוד והקדמות ועל כן יחסר האל"ף מהמלה, לפי 
שהשכינה מסתלקת ממקום הטומאה והחטא, וכענין שכתוב: (דברים כג, טו) "כי ה' 
אלקיך מתהלך בקרב מחנך וגו' ולא יראה בך ערות דבר ושב מאחריך", וזהו חסרון 

בעצמו נוכל לומר במה האל"ף במלת "מחטו לי" (בראשית כ, ו). והטעם הזה 
שנקרא קדוש בלשוננו מי שהוא מיוחד ונבדל בעבודת הש"י, והמיוחד למעשה 
הזנות יקרא קדש בחסרון וא"ו, כי הוא"ו היא מאותיות השם הקדוש ולכך נחסרה 
הוא"ו משמו כי אין קדושה במקום הטומאה. ומזה תוכל להבין כח לשוננו הקדוש כי 

לתיבה תלוים כמה הרי הרים. ודרשו רז"ל: (יומא  במעט שנוי לשון שיש בין תיבה
לט א) "ולא תטמאו בהם ונטמתם בם", אדם מטמא עצמו מעט מטמאין אותו הרבה, 
אדם מטמא עצמו למטה מטמאין אותו מלמעלה, אדם מטמא עצמו בעוה"ז מטמאין 
אותו לעוה"ב, ולכך סמך: "והתקדשתם והייתם קדושים כי קדוש אני", 

ף, "והייתם קדושים" בנפש לעולם הבא, "כי קדוש אני". (רבינו "והתקדשתם" בגו
  בחיי ויקרא יא,מג)

וא"ת אמאי לא תנא אוסרין  -ביצה שנולדה בי"ט בש"א תאכל ובה"א לא תאכל  15
ומתירין וכי תימא אוסרין משמע שאסור לעולם זה אינו דאמרינן לקמן (דף ו.) אפרוח 

מרינן (לקמן ל:) מותר שמן שבנר רבי יהודה שנולד בי"ט אסור והיינו ביומו ועוד דא
אוסר והיינו דוקא באותו יום ויש לומר דאי הוה תני אוסרין ומתירין הייתי אומר שמה 
שמתירין הביצה היינו לטלטל אבל באכילה אסורה והכי אמרינן (לקמן דף כד.) גבי 

לקבל  נכרי אחד שהביא דגים לפני רבן גמליאל ואמר מותרים הם אלא שאין רצוני
הימנו ומסיק מאי מותרים לטלטל אבל באכילה אסורים ואם תאמר לבית הלל דאמרי 
לא תאכל אבל לטלטל שרי והא קי"ל (לקמן ד.) דאף לטלטל אסור לכן פירש ר"י 
דנקט כי האי לישנא דסתם ביצה לאכילה קיימא עוד יש לומר דנקט לבית שמאי 

א טלטול ובית הלל אסרי אף תאכל משום דמשמע אכילה וטלטול דאין אכילה בל
בטלטול אלא אגב דנקטי ב"ש תאכל נקטי אינהו לא תאכל. (תוד"ה ביצה שנולדה 

וא"ת אמאי אין מוכיח מההיא  -אלא גמרו בידי אדם לא מבעיא לן וכו'  \\ביצה ב.) 
דכופין את הסל לפני האפרוחין כדי שיעלו וירדו וקאמר [שבת מג.] מותר לטלטלם 

ותר לטלטל הסל אף על פי שהיה אסור כשעלו האפרוחים עליו פי' אחר שירדו מ
בחצי היום אלמא אין מוקצה לחצי שבת וי"ל דשאני התם דהוי כמו גמרו בידי אדם 
שבידו להפריחם מעליו דהא שרינן קדרות אף על גב דבין השמשות רותחות הן 

בת והכא ועוד יש לומר דהתם מיירי לענין טלטול דפשיטא ליה דאין מוקצה לחצי ש
  17ועיין הערה  \\קא בעי לענין אכילה. (תוד"ה אלא ביצה כז.) 

לא יטול מהן ביום טוב, אלא  -משנה. מצודות חיה ועוף ודגים שעשאן מערב יום טוב  16
יאל, אם כן יודע שנצודו מערב יום טוב. ומעשה בנכרי אחד שהביא דגים לרבן גמל
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name of the Ritzba that while Muktza items may not 
be consumed on Yom Tov, nevertheless, they may 
be handled if their purpose is for preparation of food 
and enhancing the joy of Yom Tov ( דטלטול מוקצה
 In addition, the Mishna  17.(התירו משום אוכל נפש
Berura in his introduction to Siman 515 discusses 
the restriction upon items that are brought from 
outside the T’Chum on Yom Tov.  There, he notes 
that those items that are problematic are only 
restricted from eating and gaining pleasure from 
them, but to handle them is permissible (  אסורוהאי 

הסכימו הפוסקים דהוא רק לאכול ולהנות מזה אבל בטלטול 
 18.(מותר
 
The Gemara in a number of places mentions the 
incredible donkey of Rabbi Pinchas ben Ya’ir who 
refused to eat from untithed produce (טבל).19  From 
that incident, the Gemara, in numerous instances, 
extrapolates that if God protects the animals of the 
righteous from wrongdoing then He certainly must 
protect the Tzadikim themselves from sinning.20  
Tosafot is perplexed by this assumption since he 
musters a list of instances where we find righteous 
sages erring in matters that are restricted or 

                                                 
חסורי  -ואמר: מותרין הן, אלא שאין רצוני לקבל הימנו. גמרא. מעשה לסתור? 

אסור, ורבן גמליאל מתיר. ומעשה נמי בנכרי אחד  -מחסרא והכי קתני: ספק מוכן 
שהביא דגים לרבן גמליאל, ואמר: מותרין הן, אלא שאין רצוני לקבל הימנו. אמר 

יאל. ואיכא דמתני לה אהא; דתניא: רב יהודה אמר שמואל: אין הלכה כרבן גמל
ספק מוכן, רבן גמליאל מתיר ורבי יהושע אוסר. אמר רב יהודה אמר שמואל: הלכה 

ואמר מותרין הם. מותרין למאי? רב אמר: מותרין לקבל,  \\כרבי יהושע. (ביצה כד.) 
ולוי אמר: מותרין באכילה. אמר רב: לעולם אל ימנע אדם עצמו מבית המדרש אפילו 

אחת. דאנא ולוי הוינן קמיה דרבי כי אמרה להא שמעתא. באורתא אמר:  שעה
הדרי בי, לוי  -מותרין באכילה, בצפרא אמר: מותרין לקבל. אנא דהואי בי מדרשא 

  לא הדר ביה. (ביצה כד:) -דלא הוה בי מדרשא 
יני פר"י אשוויי גומות ולא נהירא דאם כן לא הוי דומיא דהני אחר -גריפת תנור וכירים  17

דחשיבי משום דהוי תקון כלי לכן נ"ל דמיירי בתנור חדש ועדיין יש בו אבנים ועפר 
שלא פינו וכשיסיר אותם אבנים ועפר הויין כמו גמר מלאכתן וחייב משום מכה 
בפטיש דכל גמר מלאכה חייב משום מכה בפטיש ומכל מקום קשה דבלא טעמא 

צה דאפר ואבנים שבתוכו דמשום מכה בפטיש תיפוק ליה דהוי אסור משום מוק
מוקצות הן ומכאן אומר ריצב"א דטלטול מוקצה התירו משום אוכל נפש ומכאן יש 

אמר ר' זירא  \\להביא ראיה למה דאמר בפ"ק (דף יב:). (תוד"ה גריפת ביצה כח.) 
פי' דהתירו מוקצה משום אוכל נפש אבל לא בשבת מכאן יש ראייה  -ביום טוב אמרו 

דטלטול מוקצה התירו ביום טוב משום אוכל נפש. (תוד"ה  לריצב"א שפירש לעיל
נראה  -אמר רב יהודה לא שנו אלא שהוסק מערב י"ט וכו'  \\א"ר זירא ביצה לא:) 

דהכי הלכתא דהא מייתי ליה סייעתא מברייתא ועוד דליכא מאן דפליג דאפי' ר"ש 
ויא כמיא מודה דהאי דהוסק בי"ט דהוי נולד גמור דמעיקרא עצים והשתא אפר וה

בעיבא מבלע בליעי (עירובין דף מה:) דמודה ר"ש וא"ת ואנו היאך אנו מסלקין אפר 
הכירה בי"ט לאפות הפשטיד"ה אף על גב שאין ראוי לצלות בו ביצה ואומר הר"ר 
יצחק דמוקצה אינו אסור לטלטל בי"ט בשביל אוכל נפש ושמחת י"ט וראיה מדלקמן 

מפרש דהכא מיירי בשלא שחט אבל שחט שרי פרק אין צדין (דף כח:) ובירושלמי 
  אף על גב שהוסק בי"ט שלא לעקור מצות כסוי. (תוד"ה א"ר יהודה ביצה ח.)

הנה קודם שנכנס בביאור זה הסימן אעתיק לשון הגמרא וביאורו בדרך קצרה. איתא  18
[ביצה כ"ד ע"ב] אמר רב פפא הלכתא נכרי שהביא דורון לישראל ביום טוב אם יש 

מין במחובר אסור ולערב נמי אסורין בכדי שיעשו ופירש רש"י דהאי אסורין מאותו ה
היינו משום מוקצה מדלא לקטן מאתמול אקצינהו מדעתיה ואפילו לר"ש דלית ליה 
מוקצה בעלמא מודה בזה עי"ש. ומאי דקאמר ולערב אסורין בכדי שיעשו פירש 

ו אסורים ומשמע רש"י כדי שלא יהנה ממלאכת יום טוב ומה דקאמר בכדי שיעש
דלאחר כן מותרים היינו אפילו לערב ראשון נמי אף על גב דליל י"ט שני הוא ממתין 
רק בכדי שיעשו ומותר אח"כ ממ"נ אם הלילה חול הוא הרי המתין בכדי שיעשו ואם 
קודש הוא נמצא שנלקטו בחול ולזו השיטה הסכימו רוב ראשונים ויש מן הראשונים 

ו משמע דבעינן זמן הראוי לעשייה דהיינו לערב יום שפירשו מדקאמר כדי שיעש
טוב שני בכדי שיעשה דאז הוא זמן חול וראוי לעשייה וטעמם דלפיכך החמירו 
חכמים לאסור כל היום שני וגם אח"כ בכדי עשייה דאי אמרת דמותרין במוצאי יום 

לאכול  טוב ראשון חיישינן שמא יאמר לנכרי ביום טוב ראשון לך ולקוט לי כדי שיוכל
מהן בשני ויש עוד נ"מ בין אלו השיטות דלרש"י וסייעתא שלו דפירשו דהטעם 
שהחמירו בכדי שיעשה כדי שלא יהנה ממלאכת יום טוב שייך דין זה בין למי שהובא 
בשבילו ובין לאחרים אבל לדעה האחרונה דהטעם שהחמירו כדי שיעשה הוא כדי 

יש מן הפוסקים דס"ל דזה הטעם אינו שלא יבוא לומר לכתחלה לעכו"ם לך ולקוט לי 
שייך רק לענין לאסור בכדי שיעשה למי שהובא בשבילו אבל לא לאחרים דבודאי 
לא יאמר לעכו"ם לך ולקוט לי כדי להנות לאחרים דאין אדם חוטא ולא לו. וממילא 
לשיטה זו יש קולא לענין אחרים דאינו אסור לאחרים רק יום הראשון בלבד משום 

"כ מותר מיד וא"צ להמתין אפילו כדי שיעשה ויש מן הפוסקים שסוברין מוקצה ולאח
דגם לשיטה זו האיסור דכדי שיעשה כולל בין לו בין לאחרים. עוד איתא שם בגמרא 

seriously problematic.  To resolve this seeming 
contradiction, the Rabbeinu Tam suggests that this 
heavenly protection is only afforded to the righteous 
with regards to the possible consumption of those 
items that are restricted.  Due to the intimate nature 
of eating and the extreme negative effect of 
ingesting such impermissible items, God provides a 
veil of protection for those Tzadikim so that they will 
not sin in matters of eating restricted items similar to 
the way that He protected the donkey of Rabbi 
Pinchas ben Ya’ir from consuming untithed 
produce.21  Once again here, one sees the unique 
standing of the consumption of restricted items 
versus other forms of sinning. 
 
As has been discussed above, eating is a more 
pronounced exposure or contact with that which is 
defiled or impermissible and therefore it has a more 
marked impact on the individual.  This archetype 
likely has broader impact and the Torah’s message 
here might be paradigmatic in nature.  Firstly, it likely 
is not limited to eating, but to all base drives of the 

אם אין מאותו המין במחובר תוך התחום מותר חוץ לתחום אסור. והאי אסור הסכימו 
ר [והנה מדלא הזכיר הפוסקים דהוא רק לאכול ולהנות מזה אבל בטלטול מות

הגמרא דצריך להמתין אח"כ בכדי שיעשה ש"מ דבתחומין הקילו דא"צ להמתין 
לערב בכדי שיעשו אבל רוב הראשונים הסכימו דגם בזה צריך להמתין לערב בכדי 
שיעשו אך בזה אפילו אותן הנוהגין להחמיר לענין מחובר כדעה השניה לענין תחומין 

י להמתין כדי שיעשו לערב יום טוב ראשון בלבד] נהגינן להקל כדעה ראשונה דד
עוד יש קולא לענין תחומין דהבא בשביל ישראל זה מותר לישראל אחר לאכול אותו 
הדבר אפילו בו ביום [ומ"מ אין לטלטל חוץ לד"א ממקום שהניח הנכרי את הדבר 
 לבד אם הניח בבית או בעיר המתוקנת בעירובין דחשיב כולה כארבע אמות], ועתה

  נבוא לבאר את הסימן הזה בעזה"י: (משנה ברורה הקדמה לאו"ח סימן תקטו)
צדיקים? דרבי פנחס בן יאיר הוה קאזיל לפדיון שבויין, פגע ביה  מאי בהמתן של 19

בגינאי נהרא, אמר ליה: גינאי, חלוק לי מימך ואעבור בך, אמר ליה: אתה הולך 
לעשות רצון קונך ואני הולך לעשות רצון קוני, אתה ספק עושה ספק אי אתה עושה, 

לא יעברו בך מים לעולם, אני ודאי עושה אמר ליה: אם אי אתה חולק, גוזרני עליך ש
חלק ליה. הוה ההוא גברא דהוה דארי חיטי לפיסחא, אמר ליה: חלוק ליה נמי להאי 
דבמצוה עסיק, חלק ליה. הוה ההוא טייעא דלווה בהדייהו, אמר ליה: חלוק ליה נמי 
להאי, דלא לימא: כך עושים לבני לויה? חלק ליה. אמר רב יוסף: כמה נפיש גברא 

ון, דאילו התם חד זימנא, והכא תלתא זימנין. ודלמא הכא נמי ממשה ושתין רבו
חדא זימנא! אלא כמשה ושתין רבוון. אקלע לההוא אושפיזא, רמו ליה שערי 

חבטינהו לא אכל, נקרינהו לא אכל, אמר להו: דלמא לא מעשרן? לחמריה לא אכל, 
 , אמר: ענייה זו הולכת לעשות רצון קונה ואתם מאכילין אותה טבלים.עשרינהו ואכל

  )חולין ז.(
א"ר חנן א"ר יעקב בר אידי א"ר יהושע בן לוי משום בר קפרא: ר"ג ובית דינו נמנו  20

על שחיטת כותי ואסרוה. א"ל רבי זירא לרבי יעקב בר אידי: שמא לא שמע רבי 
אלא בשאין ישראל עומד על גביו? א"ל: דמי האי מרבנן כדלא גמירי אינשי שמעתא, 

גביו למימרא בעי? קבלה מיניה או לא קבלה מיניה? ת"ש, בשאין ישראל עומד על 
דאמר ר"נ בר יצחק א"ר אסי: אני ראיתי את רבי יוחנן שאכל משחיטת כותי, אף 
רבי אסי אכל משחיטת כותי; ותהי בה רבי זירא: לא שמיעא להו, דאי הוה שמיעא 

סתברא להו הוו מקבלי לה, או דלמא שמיע להו ולא קבלוה? הדר פשיט לנפשיה, מ
דשמיע להו ולא קבלוה, דאי ס"ד לא שמיע להו, ואי הוה שמיע להו הוו מקבלי לה, 
היכי מסתייעא מילתא למיכל איסורא? השתא בהמתן של צדיקים אין הקדוש ברוך 

כתובות  \\ :טיבמות ל \\ :חולין ה( הוא מביא תקלה על ידן, צדיקים עצמן לא כל שכן;
  )גיטין ז. \\ :כח

תימה דהא אשכחן יהודה בן טבאי שהרג עד זומם בפ"ק  - צדיקים עצמן לא כ"ש 21
) ור' ישמעאל שקרא והטה בפ"ק דשבת (דף יב:) ואור"י דדוקא במידי דמכות (דף ה:

דאכילה אין הקדוש ברוך הוא מביא תקלה על ידן שגנאי הוא לצדיק שאוכל דבר 
איסור ולספרים דגרסי (בפ"ק) דכתובות (דף כח:) גבי העלה עבד לכהונה על פיו 

כיל בת ישראל השתא בהמתן של צדיקים כו' משום דאתי לידי אכילת איסור שמא
שנשאת לו בתרומה והוא עבד ואין לו בה קדושין ומיהו ברוב ספרים לא גרסינן ליה 
והיינו משום דליכא למפרך אלא כשהצדיק עצמו אוכל האיסור ובר"ה (דף כא.) 
דאמר כמה בסים תבשילא דבבלאי בצומא רבא דמערבא ובערבי פסחים (דף קו:) 

אשתלי וטעם קודם הבדלה אף על גב דמיתתו ר' ירמיה בר אבא איקלע לבי רב אסי ו
באסכרה התם אכילת היתר הוא אלא שאוכל בשעה האסורה ובבראשית רבה גרס 
ר' ירמיה דשדר לר' זירא כלכלה דפירי בין דין לדין אתאכיל פירי בטבלייהו ומיהו 
ההוא עובדא איתא במסכתא שקלים (דף ח.) וקאמר עלה ר' זירא אם הראשונים 

כבר אינש ואם הראשונים כבני אינש אנו כחמורים ולא כחמורו דר'  כמלאכים אנו
עיין עוד תוס' שבת דף יב: ד"ה רבי נתן  \\ :צדיקים חולין הה "תוד( .פנחס בן יאיר

ה ס"ד ותוספות גיטין ז. ותוספות פסחים קו: ד"ה אישתלי ותוספות יבמות צט: ד"
  )ד"ה השתא
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individual.22  That is probably why the Torah also 
utilizes the same term, defilement (ּטַּמְּא֖ו  to ,(אַל־תִּֽ
describe illicit sexual relations.23  Once again here, 
the indulgence is so intimate that it is accompanied 
by a significant and permanent spiritual stain on the 
individual that does not dissipate of its own accord, 
but must be actively scourged with holiness.  The 
framing of base drives in terms of defilement and 
abomination and purity and holiness demonstrates 
their great perils as well as their vast potential.  
When utilized correctly, they are life sustaining and 
spiritually uplifting; they are bastions of holiness and 
dedication to God where a little sanctification 
virtuously results in much greater sanctification and 
invites the presence of God to be manifest.  On the 
other hand, when misused or allowed to overwhelm 
the individual, they are deleterious and effect serious 
spiritual damage; they cause a downward negative 
spiral of defilement which is incompatible with 
holiness and pushes away God’s presence. 
 
What is true of the body is equally, if not more so, 
true of the mind.  When the mind is intimately 
exposed to experiences or ideas, it also has a lasting 
spiritual impact on the individual.  Powerful 
experiences such as seeing have a long-lasting 
impact on the person.  An individual must filter what 
they see because the reverberations from what they 
witness can have deep positive or negative spiritual 
results.  What one sees or hears (speaks), especially 
as a youngster, cannot easily be erased.  In the 
same way that intimate physical exposure to or 
indulgence in defilement has far reaching spiritual 
impact, so too improper intellectual or social 
experiences can cause impurity to fester within the 

individual which can prevent their spiritual growth as 
well as their ability to experience the presence of 
God. 
 
One must be discerning with what they consume and 
cannot just assume that everything is fine and 
Kosher however minimal the standards are.  In 
addition, a person must be careful not to succumb to 
the temptations of gluttony and intoxication just 
because the items are Kosher.  That is because the 
capacity to sanctify even the basest of needs 
demonstrates the remarkable power of purity and 
sanctity that has been granted to us and vice versa 
the tremendous pitfalls that exist if we do not 
exercise that control.  We are empowered to seize 
the opportunity since the spiritual ramifications are 
serious and consequential.  Similarly, that same 
power exists in the intellectual and experiential 
realm.  One can dedicate those experiences to 
setting a powerful sanctity in motion that is self-
fulfilling whereby a small step forward leads to larger 
leaps along that same trajectory ( אדם מקדש עצמו

מקדשין אותו הרבה -מעט  ) or Chash V’Shalom, 
engage in defilement and set the opposite course in 
motion.  The stakes are high, but the opportunity is 
great.  “For I am God your Lord. Sanctify yourselves 
therefore, and be holy ( יםוהְִתְקַדִּשְׁתֶּ  ם קְדשִֹׁ֔ ם֙ והְִייִתֶ֣ )…” 
 
Shabbat Shalom 
 

לעילוי נשמת הנרצחים ז"ל בארץ ישראל, לרפואה שלימה 
לפצועים, לגאולה קרובה לנעדרים ולשבוים, והצלחה ושמירה 

ועות ונחמות לכל כלל ישראל ובמיוחד ובשורות טובות ויש
לחיילי צה"ל העומדים על משמר ארצנו וערי אלקינו

 

                                                 
והתקדשתם והייתם קדושים כי קדוש אני. הקדושה הזאת לישראל יותר משאר  22

האומות אינה אלא במעשה התורה והמצות, כי עם התורה והמצות יתחזק כח 
באדם קודמת השכל ויחלוש כח התאוות, וידוע כי התאוה חזקה בטבעה והנה היא 

לשכלו, כי התאוה מוטבעת בו מתחלת נעוריו שהוא נמשך אחר ההנאות הגשמיות 
ועמהן הוא הולך וגדל עד שהיא מתגברת על השכל אשר בשבילו נוצר האדם, ועוד 
שהתאוה מחוברת מכחות הטבעים ומן היסודות ויש לה מחזיקים ועוזרים הרבה 

הוא עצם רוחני והוא נגזר מן והם המאכלים ושאר התאוות הגשמיות, והשכל ש
העולם העליון הוא נכרי בעולם הגופות העבים והגסים, ומפני שהוא נכרי אין לו 
מחזיק ועוזר אלא הכל כנגדו, ובדין הוא שיחליש השכל ותתגבר התאוה עליו בסבת 
שני ענינים, האחד מפני שהתאוה באדם קודמת לשכל, והשני מפני שהתאוה יש 

השכל, ולפיכך הוצרך האדם אל התורה והמצות לחזק כח השכל לה מחזיקים ולא כן 
ולהחליש כח התאוות, ומפני זה נצטוינו במצות המאכלים האסורים ובמצות העריות 
ובמצות התפלה והתענית והצדקה וגמילות חסדים שכולן להחליש כח התאוה. וזהו 

קדושים".  שאמרו רז"ל בספרי: "והתקדשתם", זו קדושת מצוה, ואחר כך: "והייתם
והכוונה במאמר הזה כי על ידי המצות יחליש כח התאוות ויתגבר כח השכל 

ויש לפרש עוד "והתקדשתם" מלשון פרישות, כי הפרוש  שבשבילו נברא האדם.
והנבדל מתאוות העולם נקרא קדוש, וכן דרשו רז"ל (ספרא שמיני יב, ג) בתורת 

ש כך אתם תהיו קדושים, כהנים: "והתקדשתם והייתם קדושים", כשם שאני קדו
כשם שאני פרוש כך אתם תהיו פרושים. והענין שיפרוש האדם מן התאוות ולא 
ישתמש בהם רק במוכרח, שאם ימשך האדם אחר המאכל והמשתה והמשגל יותר 
מדאי יחריב נפשו וגופו, והוא הנקרא בלשון תורה כסיל ואויל, וכל הממעט אף בדבר 

גמור הוא הנקרא "קדוש", כי אם הוא ממלא נפשו ההכרחי ופורש עצמו מן המותר ה
בתאוות מן המותר יהיה בסובאי יין וזוללי בשר ויהיה נבל ועובר על התורה, ועל כן 
הוצרך הכתוב הזה לומר "והתקדשתם" להזהיר על הפרישות, וזה שיגדור האדם 
את עצמו ויפרוש מרבוי המאכל והמשתה והמותר, ויפרוש גם כן מן הדבור שאינו 
ראוי, כענין שכתוב: (משלי כא, כג) "שומר פיו ולשונו" וגו', זה כתב הרמב"ן ז"ל. וכן 
מצינו שלמה ע"ה שהזהיר על הדבור האסור הוא שאמר: (משלי טו, ב) "לשון חכמים 

תיטיב דעת ופי כסילים יביע אולת", וסמיך ליה: "בכל מקום עיני ה' צופות" וגו', באר: 
וא משלם גמול על האולת ועל הדבור הנמאס, והוא כי השגחת ה' בכל מקום, וה

שאמר הנביא: (ישעיה ט, טז) "על כן על בחוריו לא ישמח ה' וכל פה דובר נבלה", 
הזכיר הבחורים לפי שדרכם בכך, ודרשו רבותינו ז"ל: (שבת לג א) כל המנבל פיו 

יפל מעמיקים לו גיהנם, שנאמר: (משלי כב, יד) "שוחה עמוקה פי זרות זעום ה' 
שם". וכן מצינו יחזקאל הנביא שהתנבא עונש ופורענות על הדבור שאינו ראוי 
והודיענו שהקב"ה משגיח על זה, והוא שאמר בפורענות הרשעים: (יחזקאל לה, י) 
"יען אמרך את שני הגוים ואת שתי הארצות לי תהיינה וירשנוה וה' שם היה", יגיד 

בור לשלם גמול, והזכיר בו עוד לשון הכתוב: כי הוא יתעלה היה שם משגיח על הד
ודעת רז"ל במדרשם בכתוב הזה שהוא "וה'" שהכוונה בכל מקום הוא ובית דינו. 

אזהרה לאדם שיהיה נקי בגופו ובידיו, כי כל זה בגדר הפרישות, הוא שאמרו: 
(ברכות נג ב) "והתקדשתם", אלו מים ראשונים, "והייתם קדושים" אלו מים 

אני", זה שמן ערב, "אני ה' אלהיכם" זו ברכה. והכוונה בזה  אחרונים, "כי קדוש
שצריך האדם בעת המאכל והמשתה, שהוא סבה להשכיח העקר, שיתקדש בשלש 
קדושות, השתים לטהרת הגוף, והשלישית לעורר כח הנפש בריח טוב, אז תהיה 

ה'". ראויה לברך הש"י, וכן הוא אומר: (תהלים קלד, ב) "שאו ידיכם קדש וברכו את 
  (רבינו בחיי ויקרא יא,מד)

הּ  23 ה לְרִבְעָ֖ י בְהֵמָ֛ ד לִפְנֵ֧ ֹ֞ ה לֹֽא־ תַעֲמ הּ ואְִשָּׁ֗ ן שְׁכָבְתְּךָ֖ לְטָמְאָה־בָ֑ ה לֹא־תִתֵּ֥ וּבְכָל־בְּהֵמָ֛
ם אֲשֶׁר־אֲנִ֥י מְ  לֶּה֙ נטְִמְא֣וּ הַגּוֹיִ֔ י בְכָל־אֵ֙ לֶּה כִּ֤ טַּמְּא֖וּ בְּכָל־אֵ֑ בֶל הֽוּא: אַל־תִּֽ חַ תֶּ֥ שַׁלֵּ֖

ם  ם אַתֶּ֗ רֶץ אֶת־ישְֹׁבֶֽיהָ: וּשְׁמַרְתֶּ֣ א הָאָ֖ יהָ ותַָּקִ֥ ד עֲוֹנָ֖הּ עָלֶ֑ ֹ֥ רֶץ ואֶָפְק א הָאָ֔ מִפְּניֵכֶֽם: ותִַּטְמָ֣
ר בְּתוֹכְכֶֽ  ר הַגָּ֥ ח והְַגֵּ֖ לֶּה הָֽאֶזְרָ֔ ת הָאֵ֑ ֹ֖ ל הַתּוֹעֵב ֹ֥ י ולְֹ֣א תַעֲשׂ֔וּ מִכּ ם: אֶת־חֻקּתַֹי֙ ואְֶת־מִשְׁפָּטַ֔

יא  רֶץ: ולְֹֽא־תָקִ֤ א הָאָֽ ם ותִַּטְמָ֖ ר לִפְניֵכֶ֑ רֶץ אֲשֶׁ֣ י־הָאָ֖ ל עָשׂ֥וּ אַנשְֵֽׁ ת הָאֵ֔ ֹ֣ י אֶת־כָּל־הַתּוֹעֵב כִּ֚
ה  ר יעֲַשֶׂ֔ י כָּל־אֲשֶׁ֣ ר לִפְניֵכֶֽם: כִּ֚ ה אֶת־ הַגּ֖וֹי אֲשֶׁ֥ ר קָאָ֛ הּ כַּאֲשֶׁ֥ ם אתָֹ֑ ם בְּטַֽמַּאֲכֶ֖ רֶץ֙ אֶתְכֶ֔ הָאָ֙

ל הַ  ֹ֥ י מִכּ ם אֶת־מִשְׁמַרְתִּ֗ רֶב עַמָּֽם: וּשְׁמַרְתֶּ֣ ת מִקֶּ֥ ֹ֖ לֶּה ונְכְִרְת֛וּ הַנּפְָשׁ֥וֹת הָעשֹׂ ת הָאֵ֑ ֹ֖ תּוֹעֵב
י יקְוָֹ֥ק  ם אֲנִ֖ טַּמְּא֖וּ בָּהֶ֑ ם ולְֹ֥א תִֽ ר נעֲַשׂ֣וּ לִפְניֵכֶ֔ י עֲשׂ֜וֹת מֵחֻקּ֤וֹת הַתּֽוֹעֵבתֹ֙ אֲשֶׁ֣ לְבִלְתִּ֨

  ל)-כגאֱלֹקֵיכֶֽם: (ויקרא יח,


